
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                        

 

 

 

 

 

 
 

 
4635 Air Fryer Grill 

Forrólevegős sütő + grill 
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BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK  
HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASÍTÁSOKAT.  
• A készüléket az érvényben lévő európai szabványoknak megfelelően gyártották, és minden, a felhasználóra 
potenciálisan veszélyes alkatrész védett. Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet. A készüléket 
csak rendeltetésszerűen használja az esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében. Tartsa kéznél ezt a 
kézikönyvet későbbi használatra. Ha úgy dönt, hogy ezt a készüléket másoknak adja, ne felejtse el mellékelni 
ezeket az utasításokat is.  
• A készüléket háztartási vagy hasonló használatra tervezték, mint például: - az üzletek, irodák és egyéb szakmai 
környezetek számára fenntartott főzőhelyeken - farmokon - szállodák, motelek, panziók és egyéb lakóépületek (a 
vendégek általi használatra).  



• Ne használja a készüléket a kézikönyvben leírtaktól eltérő célokra. A gyártó elhárít minden felelősséget a 
helytelen használatért vagy a jelen kézikönyvben meghatározottaktól eltérő használatért. A nem rendeltetésszerű 
használat a jótállás bármely formáját is elveszíti.  
• Javasoljuk, hogy őrizze meg az eredeti csomagolást, mivel nem biztosítunk ingyenes segítséget a termék nem 
megfelelő csomagolásából eredő meghibásodások esetén a hivatalos szervizközpontba történő szállításkor.  
• A készülék biztonságának veszélyeztetése érdekében csak a gyártó által engedélyezett eredeti pótalkatrészeket 
és tartozékokat használjon.  
• A készülék megfelel az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő anyagokra vonatkozó, 2004.10.27-i 1935/2004/EK 
rendeletnek. 
 

             Veszély a gyermekek számára  
• Ne hagyja a csomagolást gyermekek közelében, mert potenciális veszélyforrás.  
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, 
illetve tapasztalattal vagy tudással nem rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felelős személy 
felügyelete alatt állnak, vagy ha megkapták és megértették az utasításokat. és a készülék használata során 
fennálló veszélyeket.  
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.  
• A felhasználó által végzett tisztítást és karbantartást nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idősebbek, 
és a működés során felügyelik őket.  
• Mindig tartsa a készüléket és a tápkábelt 8 év alatti gyermekektől távol.  
• Ne hagyja, hogy a tápkábel olyan helyen lógjon, ahol egy gyermek megfoghatja.  
• A készüléket úgy helyezze el, hogy a gyerekek ne érhessék el a forró részeket.  
• Ha úgy dönt, hogy a készüléket hulladékként dobja ki, javasoljuk, hogy a tápkábel elvágásával üzemképtelenné 
tegye. Javasoljuk továbbá, hogy a készülék minden potenciálisan veszélyes alkatrészét ártalmatlanná tegye, 
különösen a gyermekek számára, akik játékként használhatják a készüléket.  
 

            Veszély – elektromosság  
• Mielőtt csatlakoztatná a készüléket az elektromos hálózathoz, ellenőrizze, hogy a készülék alatti adattáblán 
feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi feszültséggel.  
• A gyártó által nem engedélyezett hosszabbító kábelek használata károsodásokhoz és balesetekhez vezethet. 
 • Mindig csatlakoztassa a készüléket földelt aljzathoz.  
• Ne csatlakoztasson más nagy teljesítményű berendezést (például tűzhelyet, vasalót, radiátort) ugyanahhoz a 
konnektorhoz. Elektromos túlterhelés veszélye.  
• Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amíg az elektromos hálózathoz van csatlakoztatva.  
• Soha ne érintkezzen vízzel a feszültség alatt álló alkatrészeket: rövidzárlat és/vagy áramütés veszélye áll fenn.  
• Soha ne merítse a készüléket, a csatlakozódugót vagy a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba.  
• Ne használja a készüléket, ha nedves a keze, vagy ha mezítláb van.  
• Ne hagyja a tápkábelt éles részek vagy éles szélek közelében.  
• A tápkábel nem érhet forró felületekhez.  
• Soha ne a tápkábelnél vagy a készüléknél fogva húzza ki a dugót a konnektorból.  

• Ha a készüléket rövid ideig nem használja, kapcsolja ki, és mindig húzza ki a tápkábelt a konnektorból. 
 

               Figyelmeztetés – anyagkárosodás  
• A készüléket stabil felületen helyezze el használatkor.  
• Ne helyezze a készüléket nagyon forró felületre vagy nyílt láng közelébe, nehogy a bevonat megsérüljön.  
• Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagok (például szövetek, függönyök) közelébe.  
• Ne helyezze a készüléket vagy a tápkábelt forró elektromos vagy gáztűzhely közelébe vagy fölé, illetve 
mikrohullámú sütő közelébe.  
• Használat előtt teljesen tekerje le a tápkábelt.  
• A készüléket nem szabad külső időzítővel vagy külön távirányítós rendszerrel táplálni.  
• Ne helyezzen edényeket, fémtárgyakat, alumíniumfóliát vagy gyúlékony anyagokat (például kartont, műanyagot) 
a tartozékokba vagy a sütőtérbe. Tűz és/vagy áramütés veszélye.  
• Ha a készülék működés közben fekete füstöt bocsát ki, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót a készüléket a 
konnektorból. A probléma megoldásához forduljon a legközelebbi hivatalos műszaki szervizközponthoz.  
• Soha ne helyezzen tárgyakat a készülékre. 
 • Ne működtesse a készüléket üresen.  
• Ne használja a készüléket a szabadban.  
• Ne hagyja a készüléket kitéve időjárási hatásoknak (például eső vagy nap). 
 

                Egyéb okok miatti károsodás veszélye  
• A készülék felemelésekor a készüléktestet fogja meg.  
• Ne mozgassa a készüléket anélkül, hogy kivenné az ételt a tartozékok közül.  
• Az egyes alkatrészek behelyezése vagy eltávolítása előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból.  
• Helyezze a készüléket megfelelően megvilágított, tiszta környezetbe, ahol a hálózati aljzat könnyen elérhető. 
 • Helyezze a készüléket sík, stabil és hőálló felületre.  
• A készüléket nem szabad használni, ha leejtették, vagy ha látható sérülések vannak rajta. Ne használja a 
készüléket, ha a tápkábel vagy a csatlakozó sérült, vagy ha a készülék hibás. A kockázatok elkerülése érdekében 
minden javítást, beleértve a tápkábel cseréjét is, csak arra felhatalmazott szervizközpontok vagy technikusok 
végezhetik el.  

         A termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében a 2012/19/EU európai irányelvnek megfelelően olvassa 
el a termékhez mellékelt tájékoztatót.  
 

MINDIG ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ. 
 
 
 
 
 
 



BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK HASZNÁLATKOR  
• A készülék szilárd ételek főzésére használható. Ne használja a készüléket folyékony ételek főzésére. Ha túl sok 
folyadékot ad hozzá, az kiszivároghat, és károsíthatja a készüléket.  
• Ezt a készüléket nem szabad kereskedelmi vagy ipari célokra használni. • A készüléket semmilyen más módon 
nem használhatja, a gyártó mentesül a készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért való 
felelősség alól.  
• A nem rendeltetésszerű használat a garancia bármely formáját is elveszíti.  
• A készüléket legalább 15 cm távolságra helyezze el a falaktól, bútoroktól vagy egyéb készülékektől.  
• Ne használja a készüléket anélkül, hogy a főzőedényt a sütőtérbe helyezné.   
• A hozzávalókat helyezze a mellékelt tartozékokba, hogy elkerülje az élelmiszerek érintkezését az elektromos 
ellenállásokkal.  
• Ne tegyen be túl sok főzendő ételt. Tűz és/vagy áramütés veszélye.  
• Ne töltse meg olajjal a főzőedényt. Tűzveszély.  
• Ha főzéshez szükséges, adjon hozzá kis mennyiségű folyadékot. Mindig ellenőrizze, hogy a szilárd összetevők 
felszívták-e a folyadékot, mielőtt további adagokat adna hozzá.  
• A készülék elindítása előtt mindig ellenőrizze, hogy a tartozékok megfelelően be vannak-e helyezve a sütőtérbe.  
• A készülék üzembe helyezése előtt ellenőrizze, hogy a tartozékokon és a sütőtérben nincsenek-e idegen tárgyak.                                   

Figyelmeztetés: forró felület.  
• Sütés közben forró gőz távozhat a készülék levegőbemenetén vagy sütőteréből. Tartsa távol kezét és arcát a 
levegőbemenettől és a sütőtértől.  
• A készülék működése közben ne akadályozza a levegő bemenetét, hogy elkerülje az anyagi károkat és/vagy a 
készülék túlmelegedését.  
• Amikor kinyitja az ajtót, vagy amikor kiveszi a tartozékokat a sütőtérből, forró levegő és gőz is távozik. Tartsa 
távol kezét és arcát a sütőtértől.  
• Ne érintse meg a sütőteret, a tartozékokat és a készülék belső fémrészeit, amikor a készülék működik, illetve a 
leállítást követő percekben. Várja meg, amíg a forró részek lehűlnek.  
• A készülék ajtajának kinyitásához mindig fogja meg a fogantyút.  
• A tartozékok eltávolításához használjon edénytartót vagy konyharuhát.  
• Ne fordítsa fejjel lefelé a tartozékot, amikor kiveszi az ételt: forró olajmaradványok szivároghatnak ki. Égési 
sérülés veszélye.  
• Ne használjon fém edényeket az élelmiszerek eltávolításához a tartozékokból.  
• Győződjön meg arról, hogy a készülékben főzött összetevők aranybarnák, és nem feketék vagy sötétek. 
Távolítsa el az esetlegesen megégett részeket az összetevőkből. 
 
A készülék leírása  
A - Fogantyú                                    E - Érintőképernyős kijelző  
B - Ajtó                                            F - Levegőbeömlő  
C - Fröccsenés elleni védelem       G - A készülék teste  
D – Sütőtér                                     H - Tápkábel  
 
 

A tartozékok leírása  
I - Tisztítókefe                K - Tapadásmentes lemez  
J - Főzőedény                L - Perforált kosár 
 

Az érintőképernyő leírása 

ELŐRE BEÁLLÍTOTT SÜTÉSI PROGRAMOK 

 

 

Ropogós levegős sütés 

 
 

Szárítás 

 
Pizza 

 

 

Fűtőrendszer 

 

 

Sütemények/Sütő 

 

 

Sült 

 
 

 
 

Kézi beállítás 

 

Funkciógombok 

 Gomb Leírás 

 On/off gomb Lehetővé teszi a felhasználó számára a készülék be- és 
kikapcsolását. 

 
 

Főzési idő beállító gomb 
Lehetővé teszi a felhasználó számára a főzési idő manuális 

beállítását. Nyomja meg a nyilakat a sütési idő növeléséhez 

vagy csökkentéséhez. 

 
 

Hőmérséklet beállító gomb 
Lehetővé teszi a felhasználó számára a főzési hőmérséklet kézi 

beállítását. Nyomja meg a nyilakat a főzési hőmérséklet 

növeléséhez vagy csökkentéséhez. 

 START/STOP gomb Lehetővé teszi a felhasználó számára a főzési folyamat 
elindítását/szüneteltetését. 

 POWER gomb 
Lehetővé teszi a felhasználó számára a GRILL üzemmód 4 
hőmérsékleti fokozatának kiválasztását. 



A kijelzőn megjelenő jelzőfények leírása 

Indikátor Név Állapot Jelentés 
 

 

 

Előfűtés jelzőfény 
On A készülék előmelegítése folyamatban. 

 

 

 

Élelmiszer hozzáadása 
jelzőfény On Adjon ételt a tartozékba. 

 

  

 

  

GRILL hőmérsékleti 
szint jelzőfény On 

A GRILL üzemmód kiválasztott hőmérsékleti szintjét 

jelzi 1 és 4 között. 

 
A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA  
A készülék első használatakor enyhe szag és egy kis füst szabadulhat fel: ez teljesen normálisnak 
tekinthető, mivel egyes részek enyhén meg lettek kenve, a füst rövid időn belül megszűnik.  Ennek nincs 
hatása a készülék működésére. 
 Minden előre beállított főzési programnak van egy alapértelmezett főzési ideje, de lehetőség van a főzési 
hőmérséklet és idő manuális beállítására.  
A kiválasztási sebesség növeléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a főzési idő (  ) és a hőmérséklet 
beállító gombokat (  ).  

A főzési folyamat kézi leállításához nyomja meg a be/ki gombot (  ). Néhány másodperc múlva a készülék 
kikapcsol.  
A főzési folyamat végén a készülék azonnal felhasználható egyéb ételek elkészítésére .  
A mértékegység beállítása  
A készülék lehetővé teszi a hőmérséklet mértékegységének kiválasztását °F és °C között. A °C-ban megadott 
mértékegység alapértelmezés szerint aktív.  
Amikor a készülék készenléti üzemmódban van, vagy ételt főz:  
1 Nyomja meg egyszerre a főzési hőmérséklet beállító gombok (  ) jobbra mutató nyilát és a fűtés gombot (

 ).  
2 Válassza ki a hőmérséklet mértékegységét °F és °C között. A választás 3 másodpercen belül megerősítésre 
kerül.  
Ismételje meg az eljárást a beállítás megváltoztatásához. 
 
Előmelegítés funkció  
Ez a készülék előmelegítő funkcióval van felszerelve.  
1 Válassza ki az előre beállított főzési programot.  
- Ha szükséges, változtassa meg kézzel a hőmérsékletet.  

2 Nyomja meg a START STOP gombot (  ). Az előmelegítés jelzőfénye (  ) kigyullad, és elindul a készülék 
előmelegítési fázisa. Az előmelegítési funkció a kiválasztott hőmérséklettől függően körülbelül 5 percig tart.  
Az előmelegítési funkció ideje és hőmérséklete be van állítva, manuálisan nem állítható be.  

Ha az előmelegítés funkcióra nincs szükség, nyomja meg ismét a kívánt előre beállított főzési program gombot. Az 

előmelegítés funkció törlődik, és az étel hozzáadása jelzőfény (  ) világít. 

Program Előmelegítés 
 

 
Ropogós sütés Igen 

 

 
Szárítás Nem 

 

 
Pizza Igen 

 

 
Fűtőrendszer Nem 

 

 
Sütemény/sütő Igen 

 

 
Sült Igen 

 

 
GRILL Igen 

 
 

 

 Kézi beállítás Igen 

 
Készenléti üzemmód  
Ez a készülék készenléti üzemmóddal van felszerelve. A készülék készenléti üzemmódba lép:  
- Ha 1 percnél hosszabb ideig nem használja az érintőképernyőt (E).  
- Ha megszakítja az előre beállított főzési programot, és 5 percnél tovább nem használja az érintőképernyőt. 
GRILL üzemmód  
A GRILL üzemmód ideális húsok, halak és zöldségek grillezéséhez. A GRILL üzemmódhoz használja a 
tapadásmentes lemezt (K).  

- Nyomja meg a POWER gombot (  ) a GRILL üzemmód 4 hőmérsékleti fokozata (alacsony, közepes, magas, 
maximum) közötti választáshoz.  

- Nyomja meg a START/STOP gombot (  ) a GRILL üzemmód aktiválásához. Alternatív megoldásként nyomja 
meg a főzési hőmérséklet beállító gombokat a GRILL üzemmód főzési hőmérsékletének manuális beállításához 
(alacsony, közepes, magas, maximum). GRILL üzemmódban történő főzéskor füst marad a készülékben.  
AIR FRY mód  
Az AIR FRY üzemmód ideális az egészségesebb főzéshez anélkül, hogy feláldozná a sült ételek ízét és 
ropogósságát. A forró levegő keringtetése lehetővé teszi az ételek egyenletes főzését. A készülék AIR FRY 
üzemmódja 6 előre beállított sütési programot tartalmaz: ropogós levegős sütés, szárítás, pizza, melegítés, 
sütemények/sütő, sült. Használja a perforált kosarat (L) az AIR FRY üzemmódhoz. 



Előre beállított főzési programok  
Az alábbi táblázat az érintőképernyőn elérhető előre beállított főzési programokat mutatja be. Minden szimbólum 
egy előre beállított főzési programnak felel meg. A program az étel típusától függően ajánlott sütési hőmérséklettel 
és idővel van beállítva. A főzési idő hozzávetőleges, függ a felhasznált hozzávalók vastagságától és 
mennyiségétől is. 

Program Idő Hőmérséklet (°C) Kiegészítők 

Alap Intervallum Alap Intervallum  
 

 
Ropogós sütés 18 p 1-60 p 205 50 - 230 Perforált kosár 

 

 
Szárítás 6 h 

30 p- 
24 h 

50 50 - 90 Perforált kosár 

 

 
Pizza 25 p 1-90 p 195 50 - 205 

Perforált kosár 
Tapadásmentes 
lemez 

 

 
Fűtőrendszer 10 p 1-60 p 205 50 - 230 

Perforált kosár 
Tapadásmentes 
lemez 

 

 
Sütemény/sütő 25 p 1 p-2 h 175 50 - 205 Perforált kosár 

 

 
Sült 25 p 1 p-4 h 205 50 - 220 Perforált kosár 

 

 

 
 
GRILL 

 
 
20 p 

 
 
1-60 p 

 
205 
(magas) 

150 (alacsony) 
175 (közepes) 
205 (magas) 
230 
(maximum) 

 
 
Tapadásmentes 
lemez 

 
 

 

 Kézi beállítás 1 1 p-6 h 50 50 - 230 
Perforált kosár 
Tapadásmentes 
lemez 

 
A tapadásmentes lemez (K) vagy a perforált kosár (L) behelyezése előtt helyezze be a főzőedényt (J) a sütőtérbe. Különösen a 
folyékony ételeket lehet közvetlenül a főzőedényben főzni. 

 
 
 
 
 
 
 

Táblázat az AIR FRY üzemmódban lévő élelmiszerekhez  
Az alábbi táblázat a hozzávetőleges időket és hőmérsékleteket mutatja a különböző típusú ételekhez: 

Étel Program Idő Hőmérséklet (°C) 

Burgonya(fagyasztott) 

 

 
15 – 20 p 205° 

 
Burgonya(friss) 

 

 

20 – 30 p függ a 

borgonya darabolásától 
180° 

205° 

Sült zöldségek 

 

 
10 – 15 p 205° 

Krokett 

 

 
12 – 15 p 190° 

Csirkefalatok 

 

 
10 p 205° 

Sült hal 

 

 
18 p 205° 

Csirkecomb 

 

 
25 – 30 p 190° 

Tavaszi tekercs 

 

 
10 – 15 p 200° 

Fasírt 

 

 
8 – 10 p 180° 

Pizza 

 

 
15 – 18 p 195° 

Scampi 

 

 
10 – 12 p 160° 

Muffin 

 

 
10 p 160-170° 

Sütemény 

 

 
20 – 30 p 160° 

Zöldségek 

 

 
15 – 18 p 180° 

 
 
 



Szárítás funkció  

A dehidratáló funkció (  ) lehetővé teszi az élelmiszerek hatékony dehidratálását az optimális tárolás 
érdekében. A meleg levegő szabadon kering a készülék belsejében, egyenletesen szárítva az élelmiszereket, 
miközben minimálisra csökkenti az egészséges vitaminok elvesztését. Ez a funkció használható gyümölcsök, 
zöldségek és gombák élvezetére, vagy virágok és növények szárítására. Az alábbi táblázat a hozzávetőleges 
kiszáradási időket és hőmérsékleteket mutatja a különböző élelmiszertípusokhoz: 

Étel Hőmérséklet Idő 

Gyógynövények 50 °C 
5 - 15/20 óra 

Zöldség 50-55 °C 

Gyümölcs 55-60 °C 

Hal/Hús 65-70 °C 
2 - 8 óra 

Az időzítő 24 órára állítható be. Ha a kiszáradás több időt igényel, állítsa be újra a készüléket a beállított idő 
végén.  
 
Táblázat az ételekhez GRILL üzemmódban  
Az alábbi táblázat a hozzávetőleges időket és hőmérsékleteket mutatja a különböző típusú ételekhez: 

Alacsony szint 
(150° C) 

Közép szint 
(175° C) 

Magas szint 
(205° C) 

MAXIMUM szint 
(230° C) 

Kolbász Fagyasztott hús Steak Zöldségek 

Szalonna Pácolt hús Csirkeszárny Fagyasztott hal 

 Friss hal Egész csirke Hamburger 

  Bécsi virsli Nyárs 

 
 

       BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK A TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS SORÁN  
• A rendszeres és napi tisztítás megőrzi a készülék hatékonyságát és meghosszabbítja a készülék élettartamát.  
• A tisztítási és karbantartási műveleteket akkor kell elvégezni, amikor a készülék ki van kapcsolva, és ki van 
húzva a fali aljzatból. 
 • Húzza ki a készüléket a konnektorból, és várja meg, amíg a forró részek kihűlnek, mielőtt bármilyen tisztítási és 
karbantartási műveletet végezne.  
• A készülék kihúzása után, és amikor a forró részek lehűlnek, csak nedves, nem súroló ronggyal és néhány csepp 
enyhe, nem agresszív tisztítószerrel tisztítsa a készüléket.  
• Ne használjon súroló hatású tisztítószereket vagy fémszerszámokat, hogy elkerülje a bevonat megkarcolását és 
károsodását. Soha ne használjon olyan oldószert, amely károsítja a műanyag alkatrészeket.  
 
A készülék tisztítása  
- Tisztítsa meg a készülék rögzített részeit nem súroló hatású nedves ruhával, hogy elkerülje a bevonat 
károsodását. Szárítsa meg száraz ruhával.  

- Tisztítsa meg a készülék sütőterét (D) egy nem karcoló, meleg vízbe áztatott ruhával. Szárítsa meg száraz 
ruhával.  
- Tisztítsa meg az ellenállásokat száraz ruhával, hogy eltávolítsa az ételmaradékot.  
 
Az alkatrészek tisztítása  
A tapadásmentes tányér és a perforált kosár tapadásmentes anyagból készült: a hosszan tartó használat után 
esetlegesen megjelenő homályosság és nyomok nem befolyásolják a főzést és az étel ízét.  
- A tapadásmentes lemez és a perforált kosár mosogatógépben mosható. A tapadásmentes bevonat 
élettartamának meghosszabbítása érdekében a tapadásmentes lemezt (K) és a perforált kosarat kézzel kell mosni. 
(L). Használjon közönséges mosogatószert és puha, nem súroló szivacsot. Az ételmaradékok eltávolításához 
használja a mellékelt tisztítókefét.    
 
LESZERELÉS  
A készülék üzemen kívül helyezése esetén húzza ki a tápkábelt a konnektorból. A készülék ártalmatlanítása 
esetén különítse el a készülék felépítéséhez használt különféle anyagokat, és ártalmatlanítsa azokat 
összetételüknek és a felhasználás országában hatályos jogszabályi előírásoknak megfelelően. 
 

HIBAJAVÍTÁS  
 

Probléma Lehetséges okok Megoldás 

A készülék nem működik A tápkábel nincs bedugva. Dugja be a dugót a konnektorba, amelyet 

földelni kell. 

Az időzítő nincs beállítva. Nyomja meg a főzési idő beállító gombjait (
 ) a főzési idő kézi beállításához. 

Nyomja meg a főzési idő nyilakat beállító 
gombokkal (  ) állítsa be a kívánt főzési 
időt. 

A hozzávalók nem 
készültek el. 

A hozzávalók mennyisége 
túl sok. 

Használjon kisebb mennyiségű 

összetevőt. Kis mennyiségű ételt 

könnyebb egyenletesen elkészíteni. 

A beállított hőmérséklet túl 
alacsony. 

Nyomja meg a főzési hőmérséklet beállító 
gombokat (  ) a főzési hőmérséklet kézi 
beállításához. Nyomja meg a főzési 
hőmérséklet jobbra mutató nyilat beállító 
gombokkal (  ) magasabb főzési 
hőmérsékletet állíthat be. 

A kiválasztott főzési idő túl 
kevés. 

Nyomja meg a főzési idő beállító gombjait (
 ) a főzési idő kézi beállításához. 

Nyomja meg a főzési idő nyilakat beállító 
gombokkal (  ) állítsa be a kívánt főzési 
időt. 



A hozzávalók 
nemegyenletesen főttek 
át. 

Egyes összetevőket többször 

meg kell keverni főzés 

közben.  

A tetején lévő vagy más hozzávalókkal 

bevont hozzávalókat főzés közben meg kell 

keverni. 

A sült falatok nem 
ropogósak. 

Olyan harapnivalókat használ, 
amelyeket hagyományos 
módon kell főzni. 

Használjon sütőbe való, vagy kenje meg 
olajjal, mielőtt a perforált kosárba teszi őket. 

Helyezze be a perforált kosarat a 

sütőtérbe, hogy fokozza az étel 

ropogósságát. 

Az alkatrészek nem 
illeszkednek 
megfelelően a 
sütőtérbe. 

Az összetevők mennyisége 
túl magas. 

Használjon kisebb mennyiségű 

összetevőt. Kis mennyiségű ételt 

könnyebb egyenletesen elkészíteni. 

A tartozék nincs megfelelően 

behelyezve a sütőtérbe. 

Helyezze be megfelelően a tartozékot a 
sütőtérbe. 

Fehér füst jön ki a 
készülékből. 

A hozzávalók, amelyeket 
használ, zsírosabbak. 

Ha zsírosabb hozzávalókat süt, több olaj 

lerakódik a főzőedényben. Az olaj több 

fehér füstöt termel főzés közben. Ez nincs 

hatással sem az összetevők elkészítésére, 

sem a készülékre. 

A tartozékokon az előző 

főzésből származó 

zsírmaradványok találhatók. 

A fehér füstöt a zsír vagy olaj felhevülése 

okozza a tartozékokon. Használat után 

alaposan tisztítsa meg a tartozékokat. 

A rudakra vágott friss 
burgonya nem sül át 
egyenletesen. 

A használt burgonya nem 

alkalmas sütésre. 

Használjon friss burgonyát, és ügyeljen 

arra, hogy főzés közben keverje össze. 

A burgonyát sütés előtt mossuk 
meg és szárítsuk meg. 

Mossa meg a burgonyát, és távolítsa el 

a burgonyára rakódott keményítőt. 

A rudakra vágott friss 
burgonya nem ropogós, 
ha kiveszem a sütőből. 

A sült burgonya ropogóssága a 
burgonyában lévő víz 
mennyiségétől és az olajsütőbe 
juttatott olaj mennyiségétől függ. 

Az olaj hozzáadása előtt feltétlenül 

szárítsa meg a vizet a burgonya külső 

részeiről. 

A burgonyát kisebb kockákra vágjuk, 

hogy ropogósabb legyen. 

Adjunk hozzá még egy kis olajat, hogy 

ropogósabb legyen. 

Helyezze be a perforált kosarat a 

sütőtérbe, hogy fokozza az étel 

ropogósságát. 

E1 A készülék sérült. Forduljon egy hivatalos szervizközponthoz. 

E2 

E3 

 
 


